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Fombafomba fampidirana Inleidende rites

Famantarana ny lakroa Teken van die Kruis

Amin'ny anaran 'ny Ray sy ny Zanaka

ary ny Fanahy Masina.

In die naam van die Vader

en die Seun en die Heilige

Gees.

Amena Amen

Miarahaba Begroeting

Ny fahasoavan'i Jesosy Kristy

Tompontsika, ary ny

fitiavan'Andriamanitra, ary ny firaisana

amin'ny Fanahy Masina ho aminareo

rehetra.

Die genade van ons Here

Jesus Christus, en die liefde

van God, en die nagmaal

van die Heilige Gees Wees

by julle almal.

Ary amin'ny fanahinao. En met u gees.

ASA FOTOTRA Penitensiële daad

Ry rahalahy (rahalahy sy anabavy),

andeha isika hankasitraka ny

fahotantsika, Ary alao ho toy izany ny

tenantsika mba hankalazana ny

misterin'ny masina.

Broeders (broers en susters),

laat ons ons sondes erken,

En berei onsself voor om die

heilige raaisels te vier.

Miady amin'Andriamanitra Tsitoha aho

Ary aminao, ry rahalahiko sy anabaviko,

Nanota be aho, Ao an-tsaiko sy amin'ny

teniko, Amin'ny zavatra nataoko sy

tamin'ny zavatra tsy nataoko, amin'ny

alàlan'ny hadisoako, amin'ny alàlan'ny

hadisoako, amin'ny alàlan'ny

fahadisoako be indrindra; koa

mangataka an'i Maria sambatra aho, Ny

anjely sy ny olona masina rehetra, Ary

ianao, ry rahalahiko sy rahavaviko, Mba

hivavahana ho an'i Jehovah

Andriamanitsika.

Ek erken die Almagtige God

En vir jou, my broers en

susters, dat ek baie

gesondig het, in my

gedagtes en in my woorde,

in wat ek gedoen het en in

wat ek nie kon doen nie,

deur my skuld, deur my

skuld, Deur my ergste fout;

Daarom vra ek geseënde

Mary Ever-Virgin, al die

engele en heiliges, en jy, my

broers en susters, om vir my

tot die Here ons God te bid.

Enga anie Andriamanitra Mahery

Indrindra hamindra fo amintsika,

Mag die Almagtige God ons

genadig wees, Vergewe ons
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Mamelà ny helokay, ary ento aty

amin'ny fiainana mandrakizay isika.

ons sondes, En bring ons na

die ewige lewe.

Amena Amen

Kyrie Kyrie

Tompo ô, mamindrà fo. Here, wees genade.

Tompo ô, mamindrà fo. Here, wees genade.

Kristy ô, mamindrà fo. Christus, wees genade.

Kristy ô, mamindrà fo. Christus, wees genade.

Tompo ô, mamindrà fo. Here, wees genade.

Tompo ô, mamindrà fo. Here, wees genade.

Gloria Gloria

Voninahitra any amin’ny avo indrindra

ho an’Andriamanitra, ary fiadanana ho

etỳ ambonin'ny tany ho an'ny olona

tsara sitrapo. Midera Anao izahay,

mitahy anao izahay, midera anao

izahay, manome voninahitra Anao

izahay, misaotra Anao izahay noho ny

voninahitrao lehibe, Tompo

Andriamanitra, Mpanjaka any an-

danitra, Andriamanitra Ray Tsitoha ô.

Jesoa Kristy Tompo, Zanaka Lahitokana,

Tompo Andriamanitra,

Zanak’ondrin’Andriamanitra, Zanaky ny

Ray, manaisotra ny fahotan’izao tontolo

izao ianao, mamindrà fo aminay;

manaisotra ny fahotan’izao tontolo izao

ianao, raiso ny vavakay; mipetraka eo

an-tanana ankavanan'ny Ray ianao,

mamindrà fo aminay. Fa Hianao irery

ihany no Masina, ianao irery ihany no

Tompo, Ianao irery no Avo indrindra,

Jesoa Kristy, miaraka amin’ny Fanahy

Masina, amin’ny

voninahitr’Andriamanitra Ray. Amena.

Eer aan God in die hoogste,

en op aarde vrede vir mense

van goeie wil. Ons prys U,

Ons seën u, Ons aanbid jou,

Ons verheerlik u, Ons

bedank u vir u groot glorie,

Here God, Hemelse Koning,

O God, Almagtige Vader.

Here Jesus Christus, slegs

die Seun, die Seun, Here

God, Lam van God, Seun van

die Vader, U neem die

sondes van die wêreld weg,

Wees genade oor ons; U

neem die sondes van die

wêreld weg, ontvang ons

gebed; jy sit aan die

regterhand van die vader,

Wees genade oor ons. Want

u alleen is die Heilige, U

alleen is die Here, jy alleen

is die hoogste, Jesus

Christus, met die Heilige

Gees, in die heerlikheid van

God die Vader. Amen.

manangona Kollekteer
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Andeha isika hivavaka. Laat ons bid.

Amena. Amen.

Liturgy ny teny Liturgie van die

woord

Famakiana voalohany Eerste lees

Ny tenin'ny Tompo. Die Woord van die Here.

Isaorana anie Andriamanitra. Dankie wees aan God.

Salamo Reaksie -psalm

Famakiana faharoa Tweede lesing

Ny tenin'ny Tompo. Die Woord van die Here.

Isaorana anie Andriamanitra. Dankie wees aan God.

filazantsara Evangelie

Homba anao anie ny Tompo. Die Here is by u.

Ary amin'ny fanahinao. En met u gees.

Vakiteny avy amin’ny Evanjely Masina

nosoratan’i N.

'N Lees uit die Heilige

Evangelie volgens N.

Voninahitra anie ho anao, Tompo ô Eer aan u, o Here

Ny Filazantsaran'ny Tompo. Die evangelie van die Here.

Isaorana anie ianao Jesosy Kristy Tompo. Loof u, Here Jesus Christus.

Profical of Finoana Beroep van geloof

mino an'Andriamanitra iray aho, ny Ray

tsitoha, mpanao ny lanitra sy ny tany,

ny zavatra rehetra hita sy tsy hita. Mino

an'i Jesosy Kristy Tompo iray aho, ny

Zanaka Lahitokan’Andriamanitra,

nateraky ny Ray talohan’ny taona

rehetra. Andriamanitra avy

amin’Andriamanitra, Hazavana avy

amin’ny hazavana, Andriamanitra

marina avy amin'Andriamanitra marina,

nateraka, tsy natao, mitovy amin’ny

Ray; Izy no nahariana ny zavatra

rehetra. Ho antsika olombelona sy ho

famonjena antsika dia nidina avy tany

an-danitra Izy, ary tamin’ny alalan’ny

Ek glo in een God, die vader

Almagtige, maker van hemel

en aarde, van alle dinge

sigbaar en onsigbaar. Ek glo

in een Here Jesus Christus,

die enigste verwante seun

van God, Gebore uit die

vader voor alle

ouderdomme. God van God,

Lig uit lig, ware God van

ware God, Verby, nie

gemaak nie, saam met die

Vader; Deur hom is alle

dinge gemaak. Vir ons mans

en vir ons verlossing het Hy
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Fanahy Masina no nahatongavan’i Maria

Virjiny ho nofo, ary tonga olombelona.

Nohomboana tamin’ny hazo fijaliana Izy

noho ny amin’ny fitondran’i Pontio

Pilato, niaritra fahafatesana izy ka

nalevina, ary nitsangana tamin'ny andro

fahatelo mifanaraka amin’ny Soratra

Masina. Niakatra tany an-danitra Izy ary

mipetraka eo an-kavanan'ny Ray. Ho

avy indray amim-boninahitra Izy hitsara

ny velona sy ny maty ary tsy hanam-

pahataperana ny fanjakany. Mino ny

Fanahy Masina aho, Tompo, Mpanome

aina, izay avy amin’ny Ray sy ny

Zanaka, izay tompoina sy omem-

boninahitra miaraka amin’ny Ray sy ny

Zanaka, izay niteny tamin'ny alalan'ny

mpaminany. Mino ny Fiangonana iray,

masina, katolika ary apostolika aho.

Manaiky Batemy iray aho ho famelan-

keloka ary manantena ny

fitsanganan’ny maty aho ary ny

fiainan’izao tontolo izao ho avy. Amena.

uit die hemel afgekom, En

deur die Heilige Gees was

die Maagd Maria

geïnkarneerd, en word man.

Ter wille van ons is hy

gekruisig onder Pontius

Pilatus, Hy het die dood gely

en begrawe, en weer op die

derde dag opgestaan in

ooreenstemming met die

Skrif. Hy het opgevaar na die

hemel en sit aan die

regterhand van die vader.

Hy sal weer in glorie kom

Om die lewendes en die

dooies te oordeel en sy

koninkryk sal geen einde hê

nie. Ek glo in die Heilige

Gees, die Here, die Gewer

van die lewe, wat van die

vader en die seun

voortgaan, wat saam met

die vader en die seun aanbid

en verheerlik word, wat deur

die profete gepraat het. Ek

glo in een, heilige, Katolieke

en apostoliese kerk. Ek bely

een doop vir die vergifnis

van sondes en ek sien uit na

die opstanding van die

dooies en die lewe van die

wêreld wat kom. Amen.

toriteny Huisely

Vavaka Universal Universele gebed

Mivavaka amin’ny Tompo izahay. Ons bid tot die Here.

Tompo ô, henoy ny vavakay. Here, hoor ons gebed.

Liturgie an'ny Eokaristia
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Liturgie van die

Eucharistie

Offertory Offertory

Isaorana anie Andriamanitra

mandrakizay.

Geseënd wees God vir ewig.

Mivavaha, ry rahalahy (rahalahy sy

anabavy), fa ny fanatitro sy ny anao

mety ho eken’Andriamanitra, ny Ray

tsitoha.

Bid, broers (broers en

susters), dat my offer en

joune kan vir God

aanvaarbaar wees, die

almagtige vader.

Enga anie ny Tompo hankasitraka ny

fanatitra atolotra anareo noho ny

fiderana sy ny voninahitry ny anarany,

ho tombontsoantsika ary ny soa ho

an’ny Fiangonany masina rehetra.

Mag die Here die offer aan u

hande aanvaar vir die lof en

heerlikheid van sy Naam, vir

ons goed en die goeie van al

sy heilige kerk.

Amena. Amen.

Vavaka Eokaristia Eucharistiese gebed

Homba anao anie ny Tompo. Die Here is by u.

Ary amin'ny fanahinao. En met u gees.

Asandrato ny fonareo. Lig jou harte op.

Manandratra azy ireo ho an’ny Tompo

isika.

Ons lig hulle op na die Here.

Aoka isika hisaotra an'i Jehovah

Andriamanitsika.

Laat ons die Here ons God

bedank.

Marina sy marina izany. Dit is reg en regverdig.

Masina, Masina, Masina Tompo

Andriamanitry ny maro. Feno ny

voninahitrao ny lanitra sy ny tany.

Hosana any amin'ny avo indrindra.

Isaorana anie izay avy amin'ny

anaran'ny Tompo. Hosana any amin'ny

avo indrindra.

Heilige, heilige, heilige Here

God van die leërskare. Die

hemel en aarde is vol van u

heerlikheid. Hosanna in die

hoogste. Geseënd is Hy wat

in die Naam van die Here

kom. Hosanna in die

hoogste.

Ny misterin’ny finoana. Die misterie van geloof.

Ambaranay ny Fahafatesanao, Tompo ô,

ary manambara ny Fitsangananao

Ons verkondig u dood, o

Here, en bely u opstanding
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amin'ny maty mandra-pahatonganao

indray. Na: Rehefa mihinana an'ity Mofo

ity isika ary misotro ity kapoaka ity,

manambara ny Fahafatesanao izahay,

Tompo ô, mandra-pahatonganao indray.

Na: Vonjeo izahay, ry Mpamonjy izao

tontolo izao, fa noho ny Hazofijalianao

sy ny Fitsangananao tamin’ny maty efa

nanafaka anay Hianao.

Totdat jy weer kom. Of: As

ons hierdie brood eet en

hierdie koppie drink, Ons

verkondig u dood, o Here,

Totdat jy weer kom. Of: Red

ons, Verlosser van die

wêreld, Want deur u kruis en

opstanding U het ons

vrygestel.

Amena. Amen.

Fombam-piombonana Nagmaalrit

Amin’ny didin’ny Mpamonjy ary

noforonin’ny

fampianaran’Andriamanitra, dia sahy

miteny isika hoe:

Op die bevel van die

Verlosser en gevorm deur

goddelike onderrig, waag

ons om te sê:

Rainay izay any an-danitra,

hohamasinina anie ny anaranao; ho

tonga anie ny fanjakanao, ho tanteraka

ny sitraponao ety an-tany tahaka ny any

an-danitra. Omeo anay anio ny hanina

sahaza anay, ary mamelà ny helokay,

tahaka ny namelanay izay meloka

taminay; ary aza mitondra anay ho

amin'ny fakam-panahy, fa manafaha

anay amin'ny ratsy.

Ons Vader, wat in die hemel

kuns is, laat u Naam geheilig

word; U koninkryk kom, u sal

gedoen word op aarde soos

in die hemel. Gee ons

hierdie dag ons daaglikse

brood, en vergewe ons ons

oortredings, terwyl ons

diegene vergewe wat teen

ons oortree; en lei ons nie in

versoeking nie, Maar verlos

ons van die bose.

Jehovah ô, mifona aminao izahay,

vonjeo amin’ny ratsy rehetra izahay,

omeo fahasoavana anie ny fiadanana

amin'ny andronay, fa noho ny

famindram-ponao, mety ho afaka

amin’ny ota mandrakariva isika ary

voaro amin'ny fahoriana rehetra, eo am-

piandrasana ny fanantenana sambatra

ary ny fihavian’ i Jesosy Kristy,

Mpamonjy antsika.

Verlos ons, Here, ons bid,

van elke kwaad, gee

genadiglik vrede in ons dae,

dit, met behulp van u

genade, Ons is miskien altyd

vry van sonde en veilig van

alle nood, Terwyl ons wag op

die geseënde hoop en die

koms van ons Verlosser,

Jesus Christus.
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Ho an'ny fanjakana, Anao ny hery sy ny

voninahitra ankehitriny sy mandrakizay.

Vir die koninkryk, Die krag

en die glorie is joune nou en

vir ewig.

Jesosy Kristy Tompo ô, izay nilaza

tamin'ny Apostoly hoe: Fiadanana no

avelako ho anareo, ny fiadanako no

omeko anareo, aza mijery ny

fahotantsika, fa amin’ny finoana ny

Fiangonanao, ary omeo fiadanana sy

firaisan-kina izy araka ny sitraponao.

Izay velona sy manjaka mandrakizay

mandrakizay.

Here Jesus Christus, Wie het

vir jou apostels gesê: Vrede

Ek verlaat jou, my vrede gee

ek jou, Kyk nie op ons

sondes nie, Maar op die

geloof van u kerk, en

verleen haar vrede en

eenheid genadiglik in

ooreenstemming met u wil.

Wat leef en regeer vir ewig

en altyd.

Amena. Amen.

Ny fiadanan'ny Tompo ho aminareo

mandrakariva.

Die vrede van die Here is

altyd by u.

Ary amin'ny fanahinao. En met u gees.

Aoka isika hifanolotra famantarana ny

fiadanana.

Laat ons mekaar die teken

van vrede aanbied.

Zanak'ondrin'Andriamanitra, Hianao

manaisotra ny fahotan'izao tontolo izao,

mamindrà fo aminay.

Zanak'ondrin'Andriamanitra, Hianao

manaisotra ny fahotan'izao tontolo izao,

mamindrà fo aminay.

Zanak'ondrin'Andriamanitra, Hianao

manaisotra ny fahotan'izao tontolo izao,

omeo fiadanana izahay.

Lam van God, U neem die

sondes van die wêreld weg,

Wees genade oor ons. Lam

van God, U neem die sondes

van die wêreld weg, Wees

genade oor ons. Lam van

God, U neem die sondes van

die wêreld weg, gee ons

vrede.

Indro ny Zanak’ondrin’Andriamanitra,

indro Ilay manaisotra ny fahotan’izao

tontolo izao. Sambatra izay nantsoina

ho amin'ny fanasan'ny Zanak'ondry.

Kyk na die lam van God, Kyk

na hom wat die sondes van

die wêreld wegneem.

Geseënd is diegene wat na

die aandete geroep is.

Tompo ô, tsy mendrika aho mba

hidiranao ao ambanin'ny tafon-tranoko,

fa mitenena ihany dia ho sitrana ny

fanahiko.

Here, ek is nie waardig nie

dat u onder my dak moet

ingaan, Maar sê net die
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woord en my siel sal genees

word.

Ny Vatana (Ra) an’i Kristy. Die liggaam (bloed) van

Christus.

Amena. Amen.

Andeha isika hivavaka. Laat ons bid.

Amena. Amen.

Fombafomba famaranana Slot rites

fitahiana Seën

Homba anao anie ny Tompo. Die Here is by u.

Ary amin'ny fanahinao. En met u gees.

Andriamanitra Tsitoha anie hitahy anao,

ny Ray sy ny Zanaka ary ny Fanahy

Masina.

Mag die Almagtige God u

seën, die Vader en die Seun

en die Heilige Gees.

Amena. Amen.

fandroahana Ontslag

Mivoaha, tapitra ny Lamesa. Na hoe:

Mandehana ambarao ny

Filazantsaran’ny Tompo. Na: Mandehana

amin’ny fiadanana, ka mankalazà an’i

Jehovah amin’ny fiainanao. Na:

Mandehana amim-piadanana.

Gaan voort, die massa word

beëindig. Of: gaan

aankondig die evangelie van

die Here. Of: gaan in vrede

en verheerlik die Here deur

u lewe. Of: gaan in vrede.

Isaorana anie Andriamanitra. Dankie wees aan God.
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